
Sodba Sodišča (prvi senat) z dne 21. decembra 2016 (predlog za sprejetje predhodne odločbe 
Verwaltungsgericht Berlin – Nemčija) – Sidika Ucar (C-508/15), Recep Kilic (C-509/15)/Land Berlin

(Združeni zadevi C-508/15 in C-509/15) (1)

(Predhodno odločanje — Pridružitveni sporazum EGS Turčija — Sklep št. 1/80 — Člen 7, prvi odstavek — 
Pravica do prebivanja družinskih članov turškega delavca, ki je vključen na zakoniti trg dela države 

članice — Pogoji — Neobstoj zahteve, da je turški delavec na zakoniti trg dela vključen prva tri leta 
prebivanja družinskega člana)

(2017/C 053/18)

Jezik postopka: nemščina

Predložitveno sodišče

Verwaltungsgericht Berlin

Stranke v postopku v glavni stvari

Tožeči stranki: Sidika Ucar (C-508/15), Recep Kilic (C-509/15)

Tožena stranka: Land Berlin

Izrek

Člen 7, prvi odstavek, prva alinea, Sklepa Pridružitvenega sveta št. 1/80 z dne 19. septembra 1980 o razvoju pridružitve je treba 
razlagati tako, da daje ta določba družinskemu članu turškega delavca, ki je zaradi združitve družine pridobil dovoljenje za vstop v državo 
članico gostiteljico in je od njegovega vstopa v tej državi članici prebival skupaj s tem turškim delavcem, pravico do prebivanja v tej državi 
članici, tudi če obdobje najmanj treh let, v katerem je bil ta delavec vključen na zakoniti trg dela, ni neposredno sledilo prihodu zadevnega 
družinskega člana v državo članico gostiteljico, ampak je bilo izpolnjeno pozneje. 

(1) UL C 16, 18.1.2016.

Sodba Sodišča (šesti senat) z dne 21. decembra 2016 (predlog za sprejetje predhodne odločbe 
Oberster Gerichtshof – Avstrija) – Daniel Bowman/Pensionsversicherungsanstalt

(Zadeva C-539/15) (1)

(Predhodno odločanje — Socialna politika — Listina Evropske unije o temeljnih pravicah — Direktiva 
2000/78/ES — Enako obravnavanje pri zaposlovanju in delu — Člen 2(1) in (2) — Diskriminacija zaradi 

starosti — Kolektivna pogodba — Uvedba daljšega obdobja za napredovanje iz prvega v drugi plačni 
razred — Posredno različno obravnavanje zaradi starosti)

(2017/C 053/19)

Jezik postopka: nemščina

Predložitveno sodišče

Oberster Gerichtshof
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Stranki v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Daniel Bowman

Tožena stranka: Pensionsversicherungsanstalt

Izrek

Člen 2(1) in (2) Direktive Sveta 2000/78/ES z dne 27. novembra 2000 o splošnih okvirih enakega obravnavanja pri zaposlovanju in 
delu je treba razlagati tako, da ne nasprotuje nacionalni kolektivni pogodbi, kakršna je ta iz postopka v glavni stvari, na podlagi katere 
za uslužbenca, ki ima korist od tega, da se upoštevajo obdobja šolanja pri njegovi uvrstitvi v plačne razrede, velja daljše obdobje za 
napredovanje iz prvega v drugi plačni razred, če to daljše obdobje velja za vse uslužbence, ki imajo korist od upoštevanja teh obdobij, in 
tudi z učinkom za nazaj v primeru tistih, ki so že dosegli višje plačne razrede. 

(1) UL C 27, 25.1.2016.

Sodba Sodišča (četrti senat) z dne 21. decembra 2016 (predlog za sprejetje predhodne odločbe 
Kúria – Madžarska) – Interservice d.o.o. Koper/Sándor Horváth

(Zadeva C-547/15) (1)

(Predhodno odločanje — Carinski zakonik Skupnosti — Uredba (EGS) št. 2913/92 — Člen 96 — Zunanji 
tranzitni postopek — Pojem „prevoznik“ — Nepredložitev blaga namembnemu carinskemu uradu — 

Odgovornost — Podizvajalec prevoza, ki je blago predal glavnemu prevozniku na parkirišču namembnega 
carinskega urada in to blago ponovno prevzel zaradi nadaljnjega prevoza)

(2017/C 053/20)

Jezik postopka: madžarščina

Predložitveno sodišče

Kúria

Stranki v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Interservice d.o.o. Koper

Tožena stranka: Sándor Horváth

Izrek

1. Pojem „prevoznik“, ki je zavezan predložiti nedotaknjeno blago namembnemu carinskemu uradu v skladu s členom 96(2) Uredbe 
Sveta (EGS) št. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992 o carinskem zakoniku Skupnosti, kakor je bila spremenjena z Uredbo (ES) 
št. 648/2005 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. aprila 2005, je treba razlagati tako, da zajema vse osebe, tudi podizvajalca 
prevoza, ki opravi dejanski prevoz blaga, danega v zunanji skupnostni tranzitni postopek, in ki je ob sprejemu tega prevoza vedel, da je 
to blago v tem postopku.
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